
GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL 
TEX.SB/744 

TARIFFS AND TRADE 17 August 1982 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures - . 
as requested by the TSB in accordance with Article 11— 

Note by the Chairman 
• • »• 

Attached is a report received by the Textiles Surveillance Body from 
Switzerland concerning the present status of its restrictions on trade in textiles 
and clothing. This report has been submitted in accordance with Article 11 of 
the Arrangement, and in parti.cutar paragraphs 11, 12 and 2 thereof.— 

-7See COM.TEX/SB/783, paragraph 11 

— The previous report by Switzerland is contained in C0M.TEX/SB/733/Add.23. 
The TSB's observations on restrictions maintained by participating countries in 
1981 are contained in its annual report to the Textiles Committee (COM.TEX/SB/742 
and Add.1). 

English only/Anglais seulement. 
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9-11, rue de VaremM 
1211 GENÈVE 20 
Case postale 194 
Tél. 022 33 52 00 

il-
Genève, le 29 juillet 1982 

Monsieur 
M. Raffaelli' 
Président de l'Organe de 
surveillance des textiles 
Centre- William Rappard 
15^, rue de Lausanne 

1211 Genève 21 

Monsieur le Président, 

Conformément à votre demande du 23 juillet 1982 et en vertu de 

l'article 11, paragraphes 2, 11 et 12 de l'Arrangement multi-

fibres, j'ai l'honneur de vous communiquer ce qui suit: 

La Suisse n'a pas institué et n'applique pas de restrictions 

quantitatives, d'accords bilatéraux ou d'autres mesures quan

titatives ayant un effet restrictif à l'égard des produits 

textiles visés par l'Arrangement. Des licences automatiques 

sont cependant exigées pour certains produits, conformément 

à l'Arrêté du Conseil fédéral du 8 décembre 1975 dont vous 

avez été informé par lettre du 8 janvier 1976 et qui n'a pas 

subi de modifications depuis lors, excepté l'élimination des 

tapis (pos. 5801.01) de la liste des produits en question. 

Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le 

Président, les assurances de ma haute considération. 

F \ LE CHEF DE LA DELEGATION HEjP 

Franz B lanka r t 
Ambassadeur 

ùzui^t^^ 


